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Seksyon na Mapagkukuhanan ng

Multilinguwal na Impormasyon
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na ito ay mayroong mulitilinguwal na impormasyong newsletter at buklet
ganoon rin ang mga mapagkukuhanan na lathala para sa inyong reperal.
ORAS: alas 8:30~17:00 Sarado tuwing pista opisyal at Disyembre 29
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CnAErsram oA Makikita sa tsart sa ibaba ang pangunahing material na mayroong sa
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Makukuha po ninyo ang impormasyong newsletter na ito sa munisipyo ng ayase, pampublikong pasilidad sa lunsod ng Ayase, Ayase Town Hill(sa information sa 1F), Daiei Ayase (City Information Corner 3F) at sa koreo (post
office)ng Ayase (sa may ATM).
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Nais po naming marinig ang inyong komentaryo, opinyon o puna sa impormasyong newsletter na ito. Pakisulat po lamang ang inyong komentaryo, opinyon o puna sa ibaba at pakigupitin po lamang ang islip na ito at ibalik.
Pakilagay po lamang sa collection box at pakibalik po lamang sa Community Interaction staff at Planning Section ng munisipyong Ayase. Address: 550 Hayakawa, Ayase City TEL. 70-5640 FAX 70-5701

Wit A Mz

=3 F‘E, 7} (5 77117 23) Komentaryo, opinyon (Tagalog 23)



L EEERAR

%238 210£28 #4045/ Multilinguwal na Impormasyong Newsletter

No.23 Tagalog

L& AMDES 5 MLE L

ThEGEEI7 24220 1 00RIE

Mo 12 2 Lw< A DHLHA LAAMDES 5 = ALEL
3A228 (A - #1)10:00~17:20, XC1BAﬁETFﬁE/§§1171Z9201O ZhfE
LFES,

E 5 A T W LAAMDES AL B — F tob

RSoT4 T‘VDN P OJ&A ZlFLo L,T_T'EE,EQI%?—Z’&&% L.

MOESL&S5MN LLpELEVA  FAEW <Cw g By — Y T v o— ZWAAL

/E'Ej]’fﬂ M PEFHERDIRSE. 7’(Z5 1)—. :f"\" T4 —BERGEE

MEC  EBEB Lols
1TL‘$'§' RiEOREE— ?FEL Ul ﬂET(T_é‘L\

b e Y T v — ZLHHAL

OF )T —RER
= ITAELEVDLEA Le3xLy
I~71%/u F@de)kﬁjc,ﬁﬁm ZLEBRLFET,

Le3ALLBIY &S

ﬁ-ﬁiﬁ1500 I’aﬁ/ﬁ1520 LBR T17 20

Y&SEA < SHAKHEL L L S3HEVLL &S

BEFEL (/J\%EMT) 700F:l BElp (REAEUE) 1, OOOH

Idaraos ang Piyesta ng Citizrens’ Activity 2010

Idaraos ang piyesta ng Citizens’ Activity 2010, sa Lunes, Marso 22,
kung saan ito ay pista opisyal, mula alas 10:00 hanggang alas 17:20

sa Ayase Culture Center.

Ang organisasyon ng Citizens’ Activity kasama na ang mga grupo ng
kung saan ay
ipakikilala nila ang kanilang mga activities, magtitinda ng mga
goods na gawa nila, magtatag ng quiz rally at palabas para sa
charity. Halinang dumalo sa piyesta kasama ng inyong mga pamilya

boluntaryo at NPO ay magtatayo ng booths,

at kaibigan.
€ Palabas para sa charity

Doraemon”Nobita’s mermaid war at sea” ay ipalalabas. Magbubukas
para sa palabas ng alas 15:00. Ang palabas ay magsisimula ng alas

15:20 at matatapos ng alas 17:20.

Admission:
Mga bata (sa elementarya at pababa) ¥700
Adults (junior high school pataas) ¥1,000
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Ang lunsod ng Ayase at
komunidad (mga assosasyon,
citizen group, ets.) ay
nagplaplano at nagtatatag ng

FZE]L\%bﬁ;'E ﬁ;éf;;iﬁ]ﬁ I ;/2120]0;@% Lg;: éégf (—,Ef;é%{?ﬁ:%%) Para sa mga katanungan, tumawag po lamang sa Citizens’ Activity iba'tibang ebento para sa
T Fiesta 2010 administrative committee office( sa Citizen Collaboration mga  residente. Ito ay
%5@467_70_5640 Department) sa 0467-70-5640. magandang pagkakataon
para makilala ang mga tao sa
7= 2 E A C Inyong komunidad.
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kayong sumali kasama ng
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Madalas ninyong makita o marinig ang mga salitang ito sa pang-araw-araw na pamumuhay sa Japan. Makakatulong kung malaman ang ibig

sabihin ng mga salitang gamit para sa paninirahan dito sa Japan
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“PASMO” at “Suica”

Magagamit ang “PASMO” at “Suica” bilang tiket sa tren o bus

bilang kapalit na

F7=. PASNMO
PASMO

PASMO card

pera.Maaari ninyong bayaran ang inyong

pamasahe sa tren at bus kung mayroon kayong kard ng PASMO at
Suica at maari rin ninyong gamitin ito sa pamimili sa mga shop na
mayroong nakasulat na puwede kayong magbayad sa kard ng

PASMo at Suica. Maaari ninyong mabili ang kard na ito sa mga
istasyon ng tren kung saan mabibili ang PASMO.

Cr3cs 3

Suica

Suica card

TLEY,

Paano gamitin ang kard na ito: Itapik po lamang ang PASMO(Suica)
sa reading panel ng ticket gate machine at ito ay otomatikong bayad.
Tuluyan na kayong makakapasok ng gate.

Paano gamitin ang kard sa pamimili: Maaari ninyong bayaran ang
inyong pamimili sa pamamagitan ng pagtapik ng card sa reading
panel na matatagpuan sa katabi ng kahero.

¥Mag-ingat na huwag iwanan o mawala ang kard na ito. Maaaring

may makagamit ng inyong kard, katulad rin poi to ng credit card.
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Subukan nating magluto ng pagkaing hapon, “Niku Jyaga”
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Paraan ng pagluto

1. Talupan ang patatas. Hiwain into ng maliliit na
piraso at ibabad sa tubig. Hiwain ang sibuyas ng.
Tadtarin ang carrots.

Mpga sangka S 5 < . 2. . Pakuh.1an. ang §hirataki noodles ng tatlong
F o H gw(? 3*5}) & (g p K ) 2 Lo=Z=E39TTTIEEY ., &KYY(Zd  minuto. Hiwain ng 2-inch ang haba.
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o Les  E 1 medium na laking sibuyas 7" = é:j] o "J‘&b 4. Lagyan ng tubig at pakuluan sa malakas na apoy.
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Nirenovate na ang Gym ng Pang-mamamayang

Sports Center

Ang gym ng pang-mamamayang sports center ay nirenovate na at nagbukas
nung Enero 3. Ikinabit na rina ng air-conditioning equipment (may mga bayad
sa paggamit ng air-conditioner sa ilang mga lugar). Nirenovate na rin ang
reception na bintana, chat room at conference room at mayroon na ring bagong

elevator.

Ang pang-mamamayang
magbubukas ng libre

Ang pang-mamamayang sports center a y bubuksan ng libre .

sports

Araw at Oras: Linggo, Marso 7 alas 9:00=alas 17:00

Sino ang puwedeng gumamit: sa mga taong nakatira, nagtratrabaho at

nag-aaral sa Lunsod ng Ayase.
Mga kailangang dalihin: sports wear, sports shoes, raketa at iba pa.

Paano ang pag-aplai: Tumawag po lamang sa center sa 0467-76-9292 mula alas

8:30 ng Marso 7 0 magpunta po lamang sa center ng personal.

2% May mga pasilidad na hindi magagamit sa araw na ito. Tsek-in po lamang ng

maaga kung anong pasilidad ang magagamit sa araw na ito.

center
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Ang newsletter na ito ay inilalathala apat
na beses isang taon ng mga boluntaryo
upang magbigay ng mga
kapaki-pakinabang na impormasyon
para sa mga naninirahang dayuhan sa
kumunidad.
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